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SIUT PODER GÜET EJUE 
 

SECRETARÍA YE’ YOSHCOBIEZINYAJ 
  

DECRETO je’ be joo’mona yüminwat be pu’düj ma gwea distinto yodoñaj be artículo 
gweshna numdigwet too’do política je’ be yeminyash tumgash gwetndashjondak ye’ 
materia be ndash seandash kidchgwidyaj y afromexicanos. 
 
Be naaga tum sello ye’ be Escudo Nacional chií o’doo yeminyash tumgash 
gwetndashjondak yoshkobiezi numdindash. 
 
     ANDRÉS MANUEL LÓPEZ OBRADOR, yoshcobiezinyaj ye’ be yeeminyash tumgash 
gwetndashjondak saber: 
 
    Chií Honorable gwetdek je’ be tumgash. Gwea servir tzajnüj ye’ beesh: 

 
DECRETO 

 
    "YE’ GWETDEK BIUUMA YEEMINYASH TUMGAH GWETBDASHJONDAK BE USO JE’ 
YE’ BE FACULTAD YE’ TZAJNÜJ YE’ ARTÍCULO 135 NUMDIGWET TOO’DO POLÍTICA 
JE’ BE YEEMINYASH TUMGASH GWETNDASHJONDAK Y PREVIA NI GWIA APROBAR 
TEJE LIS HONORABLE GRISTIANODA YE’ BE YEEMINYASH TUMGASH JE’ BE CIUDAD 
YE GWETNDASH OODOÑAJ JOOMONA YÜMINWAT Y PU’DÜJ YE’ ARTÍCULO 
GWESHNA JE’ BE NUMDIGWET TOO’DO POLÍTICA YE’ BE YEEMINYASH TUMGASH 
GWETNDASHJONDAK YE’ MATERIA BE’ NDASHSEANYASH KIDCHGWIDYAJ Y 
AFROMEXICANOS 
 
     Artículo tum.- Be’ joomona be nistak tum, gweshna bagsna y boshna; be’ nistak I, II, III 
IV y nugga V, VI y VIII ye’ tzu’um A; be’ nistak tum, gwesna ye’ nugga nistak I, II, III, IV, V, 
VI, VII y VIII. Y tuguna ye’ tzu’um; B je’ be nistak tum ye’ tzu’um C, ie’ yüminwat tum nistak 
sexto; tum nistak gweshna ye’ be nistak II, ye’ be nistak V, VI, VII y VIII, tzaynüj be’ dash ye’ 
subsecuentes, tum nistak gweshna je’ be nugga nistak VIII. Be’ nistahk XII, XIII. Ye’ tzu’um 
A; tum nistakgweshna be’ nistak I. Be nistak II, III, VI, X, XI y XV, tzajnüj be’ ndash be’ 
subsecuentes ye’ be tzu’um B; ye’ nistakgweshna je’ tuguna be’ tzu’um C; y tum tzu’um D; 
pu’düj ye’ gweshna nistak ye’ be nugga nistak VII; je’ be último nistak be’ tzu’um A; biuuma 
ye artículo gweshna. Ye’ be numdigwet too’do política ye’ be tumgash gwetndashjondak ye’ 
be ndu’kshtzak jutz tu’tdzaj. 
 
     Artículo gweshna ye’ numdindash gwetndash ye’ be tum e indivisible, ye’ nin yempük 
yuku ndash y culturas.  
 
     Numdi ndash siutz tum composición pluricultural y multiétnica sustentada chiigash yuku 
ndash kidchgwidyaj aquellas colectividades je’ be tum tu’dzaj histórica je’be numdigristiano 
gwindyibek chiigash ye’be numdigwetndash chií ndu’kshtzak desarrollan y transmiten be’ 
tektzego numdigristiano, normativas, ye’ tuumi, culturales y políticas o parte ye, ñe’aya. 



      Numdi ndash siutz tum composición pluricultural y multiétnica sustentada chiigash yuku 
ndash kidchgwidyaj aquellas colectividades je’ be tum tu’dzaj histórica je’be numdigristiano 
gwindyibek chiigash ye’be numdigwetndash chií ndu’kshtzak desarrollan y transmiten be’ 
tektzego numdigristiano, normativas, ye’ tuumi, culturales y políticas o parte ye, ñe’aya. 
 
     Ye’ seandash integrantes be tum dash kidchgwidyaj aquellas chií gwea formar tu 
tumgash numdigristiano ye’ tuumi y cultural chiigash ye’be numdigwetndash chií gwea 
reconocer kidchgwidyaj de acuerdo iyijehs sistemas normativos. 
 
     Be’ derecho je’ be ndash kidchgwidyaj ye’ be libre determinación ma gweaa realizar be’ 
tum marco numdigwet too’do ye tzangukidgwiyaj chií asegurar be tumgash numdindash, 
ye’ be reconocimiento je’ be ndash y seandash kidchgwidyaj ma gwea deber tomar en 
cuenta ye’ be diiguish biuuma chiigash je’be nistak anterior yuku artículo criterios 
etnolingüísticos be chiigash físico de autoadscripción. 
 
     Ma gwa reconocer ye’ni ndash y seandash kidchgwidyaj jutz sujetos be’ derecho 
gristianoda con personalidad jtzamgukidchgwidyaj y patrimonio propio. 
 
           A. Je’ be numdigwet too’do ma gwea reconocer maj garantizar be’ ndash yuku 
seandash kidchgwidyaj je be’ libre determinación be’ tudzaj je’ be yoshcobiezi ye’ be: 
 

I. Decidir, gwea según yuku sistemas anvividak y de acuerdo je’ be numdigwet 
too’do. Iyihs formas internas ye’ yoshkobiezinyaj je’ convivencia ye’ be 
organización gristianoda be’ tuumi política y cultural. 

 
  II. Tzak gwea tzam iyich propios sistemas normativos je’ be regulación be’ 

resolver büüñe internos sujetándose be’ chiigash biuuma je be’ numdigwet 
too’do ma gwea respetar las garantías tzu mitz, ye’ derecho gristianoda y, gwea 
manera joomona, be’ dignidad e integridad ye’ be yo’omo. Be’ ley establecera 
je’ casos y procedimientos gwea validar ye’ be yoshcobiezi be’ tribunales 
correspondientes. 

 
Be’ juiridicción kidchgwidyaj be’ ejercer je’ be kidchgwidyaj seandash yuku 
acuerdo je’ be sistemas normativos ye’ be ndash be’ sean dash kidchgwidyaj 
dentro tu marco del orden jurídico vigente. Be’ jehs términos ye’ be numdigwet 
too’do be’ leyes aplicables. 

 
  III. Elegir de acuerdo je’ be sistemas normativos je’ be yoshkobiezinyaj be’ 

representantes ye’ be ejercicio je’ be joomona propias be’ yoshkobiezinyaj 
interno, garantizando chií be’ yioomo tzu be’ püüzi kidchgwidyaj ma gwea 
disfrutar je’ be ejercer su derecho be’ votar be’ jehs votados je’ condiciones be’ 
igualdad. Be’ jutz a acceder be’ desempeñar be’ yooshe gwindyigristiano y de 
elección popular ye’ be chi iyich na gwea elegir o designados be’ tum marco 
chií respetar be pacto yümpük. Be’ soberanía je’ be yeeminyash  be’ autonomía 



je’ be nisndash gwetndash be’ ningún caso ye sistemas normativos los 
derechos políticos electorales je’ be gristianoda be’ elección je’ be kidchgwidyaj 
nistaknyash. 

 
 IV. Ma gwea preservar, proteger be’ desarrollar be’ patrimonio cultural, material e 

inmaterial chií comprende biuuma be’ elementos chií constituyen je’ be cultura 
e identidad ma gwea reconocer propiedad intelectual colectiva respecto de be’ 
oodoñaj patrimonio je’ be término chií disponer be’ leyes. 

 
V.   Yiptzen tzet chuh yoknikoj, swatx’iloj, swinihapnoj, skuyluhi b’oj spujb’alo hej 

hab’xub’ale mach wesoj, haxkami ayikoj stz’ajoj shunil hej b’eyb’ale yet 
konhob’ México ti’, haka’tik’apax hune’ munil ch’iptzen yoknikoj shunil hej 
hab’xub’ale b’ay hej yaman ehob’al b’oj kaw yetnhe hun-hun konhob’. 

 
VI.  Participar, en términos del artículo 3º constitucional, en la construcción de los 

modelos tzegueñuj ye’ be gwea reconocer la composición pluricultural je’ be 
gwetnyash  je’ be  culturas, chotz y métodos de tzegueñuj y gueñujta’. 

 
VII. Desarrollar, practicar, fortalecer y promover la medicina tradicional, iyish be’  

partería ye’ be’ je’ atención jesh embarazo, parto y puerperio. Se reconoce je’ 
be gristiano chii jesh ejercen, incluidos iyish saberes y prácticas de salud. 

 
VIII. Conservar y mejorar el hábitat, y preservar la bioculturalidad y la integridad 

be’ iyish nedeash tierras, incluidos be ndash sagrado declarados je’ be 
kidchgwidyaj competente, de conformidad yish jesh disposiciones jurídicas 
aplicables je’ be’ materia. 

 
IX.  Acceder, iyish respeto be’ jesh formas y modalidades de propiedad y siutek je’ 

be yash chiigahs je’ be numdigwet too’do leyes de la materia, je’ be jutz be’ 
derechos adquiridos je’ be tuguna o por integrantes je’ be sean yash al uso y 
disfrute preferente be’ jesh recursos naturales je’ be ndash chií oo’do y ocupan 
be’ sean dash, salvo aquellos que corresponden a las áreas estratégicas, en 
términos je’ be numdigwet too’do. Ye’ be efectos be’ seandashs podrán 
asociarse en términos de ley. 

 
X.  Elegir, je’ be nistakndash yuku gristianoda kidchgwidyaj, representantes be’ 

jesh litzego, de acuerdo iyish jesh principios de paridad de género y 
pluriculturalidad conforme a las normas aplicables. Je’ be numdigwet too’do y 
leyes be jehs entidades federativas reconocerán y regularán estos derechos, 
con el propósito de fortalecer su participación y representación política. 

 
                     Be Pu’ düj nistak. 
 



XI. Acceder plenamente a la jurisdicción je’ be numdindash. Ye’ be’ garantizar ese 
derecho, je’ be biuuma be’ juicios y procedimientos be chi jesh parte, tum o 
colectivamente, se deberán tomar en cuenta sus sistemas normativos y 
especificidades culturales con respeto a los preceptos be’ yuku numdigwet  
too’do. 

      
    Ye’ gristianoda kidchgwiyaj siutz, biuuma gwindyidak, el derecho a ser asistidas 

y asesoradas be’ gristianoda intérpretes, traductoras, defensoras y peritas 
especializadas en derechos kidchgwidyaj, pluralismo jurídico, perspectiva de 
género, y diversidad cultural y lingüística. 

 
XII. Ejercer su derecho al desarrollo integral con base en sus formas de 

organización be’ tumi, social y cultural, con respeto a la integridad del medio 
ambiente y recursos naturales en términos de las disposiciones jurídicas 
aplicables. 

 
XIII. Ser consultados sobre las medidas legislativas o administrativas que se 

pretendan adoptar, cuando estas puedan causar afectaciones o impactos 
significativos en su vida o entorno, con la finalidad de obtener su 
consentimiento o, en su caso, llegar a un acuerdo sobre tales medidas. 

 
       Je’ be baa’da se realizarán de conformidad con principios y normas que 

garanticen el respeto y el ejercicio efectivo be jesh de los derechos sustantivos 
je’ be ndash kichdgwidyaj reconocidos je’ be numdigwet too’do. 

 
       Cuando la medida administrativa chije pretenda adoptar beneficie je tum 

particular, je be tuumi ba’ada debe ser cubierto por éste. 
 
       Be’ gristianoda física o moral chi obtenga tum lucro iyi jesh medidas 

administrativas objeto de consulta debe otorgar je’ be ndash be’ seanyash 
kidchgwidyaj tum beneficio justo y equitativo, be jesh términos si chii gash jesh 
las leyes aplicables. 

 
       Be’ ndash seanyash kidchgwdyaj je’ be tum legitimados ye’ be para impugnar, 

iyi jesh vías jurisdiccionales chii gash, el incumplimiento del derecho reconocido 
be’ iyish nishtak. La ley de la materia regulará los términos, condiciones y 
procedimientos para llevar a cabo la impugnación. 

 
Be pu’ düj nistak. 
 
B. La Federación, las entidades federativas, be nistakndash y, en su caso, las 
demarcaciones territoriales je’ be’ gwetndash be’ numdindash, deberán chishga jesh 
instituciones y determinar las políticas tzamgugristiano chii garanticen el ejercicio efectivo 



be’ jesh derechos je’ be ndash kidchgwidyaj je betzam integral, intercultural y sostenible, 
las cuales deben ser diseñadas y operadas conjuntamente iyish ñaña. 
 
Ye’be tal efecto, yodonda yoshkobiezinyaj siutz la obligación de: 
 
     I. Ya’k tzam te’je lisndash be’ nisikndash je’be ndash numdindash kidchgwidyaj, ye’be 

gwea mejorar be’ condiciones an vividak je’be güü común, mediante planes je’be 
tzam chii’ fortalezcan gwia be tuumi je’ ya’k la agroecología, los cultivos tradicionales, 
en especial el sistema ka’ama, be’ piujta nay, jesh recursos agroalimentarios y el 
óptimo jesh je’ be ndash, libres iyish jesh be de sustancias peligrosas y productos 
químicos tóxicos. 

 
         Be’ ley chiigash gwea mecanismos chii faciliten la organización be’ tzam je’ be tuumi 

be’ ndash numdindash kidchgwidyaj, ma gwea reconocer be’ gristianondash jutz parte 
be’ jesh organización social y cultural. 

 
     II. Determinar, mediante normas y criterios compensatorios, equitativos, justos y 

proporcionales, asignaciones be tuumi ye’ be jesh ndash nistakndash kidchgwidyaj, 
chii serán administradas directamente por estos. 

       
     III. St'inb'an hej tzetet yetwanoj aya, yuhnhe snahlaxtoj b'oj skolot sq'alomal b'eyb'ale, 

yitz'atil swi' anma, yohtajb'al b'oj hej tzetet q'aynaj anma yet hej konhob' b'oj 
wayanhb'al mach wesoj yuhni yuh sb'eyb'al, haka yalni chejab'. 

 
     IV. Garantizar y fortalecer be tzegueñuj kidchgwidyaj intercultural y plurilingüe,    

mediante: 
 

a) La alfabetización be’ jesh tzegueñuj be’ jutz jesh niveles, gratuita, integral y con 
pertinencia cultural y lingüística; 

 
b)  La formación de profesionales kidchgwidyaj je’ be’ implementación be’ jesh 

tzegueñuj nistakndash; 
 
           c)  Be’ chiigash be’ tuum sistema de becas ye be’ jesh gristiano kidch gwidyaj chii 

cursen cualquier nivel tzegueñuj; 
 
           d)  La promoción de programas  tzegueñuj gweshnachotz, en concordancia be’ jeshs 

métodos be tzeguenujta a yuj one je’ be’ ndash be’ nistakndash kidchgwidyaj, y 
 
           e) La definición be’ tzam be’ programas tzegueñuj chii reconozcan je’ ya’k ye’ 

herencia cultural be’ jesh ndash  be’ nistakndash kidchgwidyaj y su importancia 
ye’ be’ numdindash; iyich jutz, la promoción be’ tum relación intercultural, be’ taa 
discriminación y libre de racismo. 

 



      V.  Asegurar el acceso efectivo be’ jesh servicios de salud mediante la ampliación je’ 
besh cobertura jesh sistema numdindash jesh perspectiva intercultural, iyich jutz 
reconocer ljesh prácticas je’ be’ medicina tradicional. 

 
      VI. Garantizar el derecho je’ be’ chiküshtabük nutritiva, suficiente y de calidad con 

pertinencia cultural, en especial ye’ be’ gristianondash sean ket tzea. 
 
      VII. Ma gwa mejorar jesh condición anvividak be’ jesh ndash be’ nistakndash 

kidchgwidyaj ye’ be’ jesh ndashjondak ye’ be’ convivencia y recreación, mediante 
acciones chii garanticen el acceso al financiamiento ye’ be’ jesh construcción y 
mejoramiento be’ tük tzego, iyich jutz tzam tuy be’ cobertura be’ jesh servicios 
sociales básicos, bei shooga iyich be’ armonía iyich be’ entorno natural y cultural, 
sus conocimientos y tecnologías tradicionales. 

 
VIII. Ma gwea garantizar la participación efectiva be’ jesh yoomo kidchgwidyaj, en 

condiciones de igualdad, be’ jesh procesos be’ tsam integral be’ jesh ndash 
nistakndash kidchgwidyaj; su acceso je’ be’ tzegueñuj, iyich jutz je’ be’ propiedad 
y posesión je’ be’ ndash; su participación en la toma de decisiones de carácter 
gristianondash, y la promoción y respeto de sus derechos humanos. 

 
IX. Ma gwea garantizar be’ tzamtuy la red de comunicaciones que permita la 

articulación be’ jesh ndash nistakndash kidchgwidyaj, mediante la construcción be’ 
tzamtuy be’ tum comunicación, tu tum artesanales, radiodifusión, 
telecomunicación e Internet de banda ancha. 

 
X. Chiigash ma gwea garantizar jesh condicion ye’ be’ chií jesh be’ ndash nistakndash 

kidchgwidyaj puedan adquirir, operar, promover, desarrollar y administrar sus 
medios de comunicación, telecomunicaciones be’ joomona tecnologías de la 
información, garantizando ndashjondak óptimos del espectro radioeléctrico y de 
las redes e infraestructura, haciendo uso be’ jesh totz y otros elementos culturales. 

 
XI. Adoptar medidas ye’ be’ chií jesh ndash be’ nistakndash kidchgwidyaj accedan be’ 

jesh medios de comunicación e información en condiciones de dignidad, equidad 
e interculturalidad, sin discriminación alguna ye’ be’ chii reflejen la diversidad 
cultural kidchgwidyaj. 

 
XII. Apoyar las actividades productivas je’ be’ tzam sustentable je’ be’ nistakndash 

kidchgwidyaj mediante acciones que permitan alcanzar la suficiencia te jesh tzam 
tuumi, be’ tzamtuy be’ yoshko, la incorporación de tecnologías be’ iyich sus 
sistemas tradicionales de producción, ye’ be’ incrementar su propia capacidad 
productiva, iyich jutz ye’ be’ asegurar el acceso equitativo a los sistemas de abasto 
y comercialización. 

 



XIII. Chiigash políticas gritianondash ye’ be’ proteger te jesh nistakndash be’ 
gristianoda kidchgwidyaj migrantes, tejelis je’ be’ ndashjo gwetndash jutz je’ be’ 
extranjero, en especial, mediante acciones destinadas a:   

 
      a) Ma gwea reconocer las formas organizativas be’ jesh nistakndash kidchgwidyaj 

residentes je’ be’ jesh gristianoda migrantes te jesh contextos de destino je’ be’ 
ndashjo gwetndash; 

  
      b) Ma gwea garantizar los derechos be’ yooshe je’ be’ gristianoda kidchgwidyaj 

daayooshe agrícolas, be’ yoshko be’ tektzego y con discapacidad; 
 
      c) Ma gwea mejorar las condiciones de salud te jesh yoomo, iyich jutz apoyar con 

programas especiales be’ tzegueñuj y nutrición be’ tu ket tzom tu ket tzea, sean 
pushguu be’ pushgubek de familias migrantes; 

        
      d) Velar permanentemente por el respeto de sus derechos humanos, y 
 
      e) Promover, con pleno respeto a su identidad, la difusión de sus culturas y la 

inclusión social te jesh ndash de destino chii propicien acciones de 
fortalecimiento del vínculo familiar y comunitario. 

       
      La ley establecerá chii jesh mecanismos ye’ be’ jesh gristianoda kidchgwidyaj 

residentes y las migrantes, puedan mantener la ciudadanía yeeminyash y el 
vínculo te jesh nistakndash be’ chiigash.  

 
XIV. Consultar be’ jesh ndash kidchgwidyaj elaboración del Plan gwetndash be’ tzam 

te’ jesh planes be jesh entidades federativas, be’ jesh lisndah y, cuando proceda, 
be’ jesh demarcaciones ndashjondak je’ be’ numdindash yeeminyash y, en su 
caso, incorporar las recomendaciones y propuestas que realicen shoogashün 
consultas y cooperar ye’ güü fe te jesh ndash nistakndash kidchgwidyaj, por medio 
de sus instituciones representativas, antes de adoptar y aplicar medidas 
legislativas o administrativas que puedan causar afectaciones o impactos 
significativos te jesh vividak o entorno, en los términos je’ be’ nishtak XIII del 
Apartado A be’ nugga del presente artículo. 

 
La Cámara de Diputados del Congreso de la Unión, las legislaturas de las entidades 
federativas be’ jesh seanlistzego, en el ámbito de sus respectivas competencias, deberán 
chiigash jesh partidas específicas be’ jesh presupuestos de egresos chii aprueben, iyich 
jutz jesh formas y procedimientos, ye be’ ndash kidchgwidyaj administren y ejerzan 
conforme a las leyes de la materia. 
 
Sin perjuicio be’ jesh derechos nugga chiigash a favor be’ jesh kidchgwidyaj, biuuma 
nistakndash equiparable a aquéllos tendrá en lo conducente los mismos derechos tal be’ 
jutz ye’ chiigash be’ ley. 



C. Jesh numdigwet too’do reconoce be’ ndash ye’ nistakndash afromexicanas, cualquiera 
que sea su autodenominación, jutz parte de la composición pluricultural ye’ be’ gwetndash.  
Siutek je’ be’ conducente jesh derechos señalados be’ jesh apartados gwindyidak te iesh 
artículo, a fin de garantizar be’ tzam e inclusión social, en los términos chií chigash esta 
numdigwet too’do, chií jutz be’ libre determinación chií be’ ejercerá je’ tum marco 
constitucional de autonomía que asegure la unidad nacional. 
 
Jesh be’ ndash  afromexicanas se integran por descendientes be’ gristiano naynyash be’ 
yeemindash del continente africano trasladadas be’ chiigash je’ be’ tzamgugwetndash  
numdigwetndash desde la época colonial, con formas propias de organización social, be’ 
tuumi, política y cultural, o parte de ellas, y afirman su existencia jutz colectividades 
culturalmente diferenciadas. 
 
Jesh be’ ndash be’ nistakndash afromexicanas siutz be’ carácter de sujetos de derecho 
gristianonyash, con personalidad jurídica y patrimonio propio. Siutz además derecho a: 
 

I.  La protección je’ be’ naignyash cultural, modos be’ vividak, expresiones 
espirituales be’ biuuma jesh elementos chii integran su patrimonio cultural, material 
e inmaterial y su propiedad intelectual colectiva, be’ jesh términos chii chiigash la 
ley;   

 
II. La promoción, reconocimiento y protección de sus conocimientos, aportes y 

contribuciones en la historia nacional y a la diversidad cultural je’ be’ 
numdigwetndash, debiendo quedar insertas en las modalidades y niveles del 
Sistema Tzegueñuj Numdigwetndash, y 

 
III. Ser incluidos en la producción y registros de datos, información, estadísticas, 

censos y encuestas oficiales, ye’ be’ je’ te jesh  instituciones competentes chiigash 
jesh procedimientos, métodos y criterios ye’ be’ inscribir nayndash y 
autoadscripción.  

 
D. Te jesh numdigwet too’do reconoce je’ be’ gwettzegoyash garantiza el derecho je’ be’ 
yoomo kidchgwidyaj be’ afromexicanas a participar de manera efectiva y en condiciones de 
igualdad sustantiva en los procesos be’ tzam integral be’ jesh ndash be’ nistakndash; en la 
toma de decisiones de carácter gristianondash; je’ be’ promoción y respeto be’ jesh 
derechos de acceso je’ be’ tzegueñuj, a la salud, a la propiedad y a la posesión je’ be’ ndash 
y demás derechos humanos. 
 
Se reconoce y garantiza el derecho je’ be’ sean ket tzea, sean pushguu be’ pushgubük 
afromexicana je’ tum atención adecuada, be’ iyich propias totz, ye’ be’ hacer efectivo el 
conocimiento y ejercicio pleno de sus derechos de acceso je’ be’ tzegueñuj, a la salud, a la 
tecnología, al arte, la cultura, el deporte y la capacitación ye’ be’ yoshko, entre otros. 
Asimismo, ye’ be’ garantizar tum vividak libre de exclusión, discriminación y violencia, en 



especial de la violencia sexual y de género, je’ ye’ be’ chiigash políticas dirigidas a prevenir 
y atender las adicciones, con visión de respeto a sus identidades culturales. 
 
La Federación, las entidades federativas be’ listakndash adoptarán las medidas necesarias 
ye’ be’ hacer efectivos los derechos reconocidos te jesh numdigwet too’do con el propósito 
be’ p’u düj discriminación, racismo, exclusión e invisibilidad je’ be’ chii sean objeto jesh 
ndash kidchgwidyaj y afromexicanas. 
 
La ley biima debe chiigash jesh normas y mecanismos que aseguren el respeto y la 
implementación be’ jesh derechos te jesh ndash be’ nistakndash kidchgwidyaj 
afromexicanas reconocidos be’ jesh numdigwet too’do. 
 
Jesh numdigwet too’do y leyes b’e jesh entidades federativas chiigash jesh bases y 
mecanismos ye’ be’ asegurar la efectiva observancia je’ biiuma be’ dispuesto je’ be’ nugga 
artículo, be’ iyich respectivos ámbitos de competencia. 
 

Transitorios 
 

Tum.- Be nugga Decreto entrará en vigor be’ jaama tudtzaj je’ be’ publicación je’ be’ jaama 
Oficial de la Federación. 
 
Gweshna.- A partir de la entrada en vigor de este Decreto, be’ p’u düj biuuma jesh 
disposiciones chií je’ opongan be’ je’ chiigash je’ be’ nugga Decreto. 
 
Tuguna.- El Congreso de la Unión, be’ tum plazo de ciento ochenta jaama, contados a partir 
de la entrada en vigor de este Decreto, debe expedir la ley biima je’ be’ materia be’ shooga 
el marco jurídico de las leyes que correspondan, para adecuarlo al contenido jesh nugga 
Decreto. 
 
Bagsna.- El Poder Ejecutivo Federal debe realizar las reformas a las disposiciones 
administrativas aplicables, ye’ be’ asegurar el respeto je’ be’ chiigash derechos  
afromexicanas be’ jesh ndash nistakndash kidchgwidyaj reconocidos je’ be’ nugga 
instrumento; lo anterior, be’ tum plazo de ciento ochenta jaama contados a partir de la 
entrada en vigor de la ley biima chii refiere  be’ nugga Decreto. 
 
Tuguna.- Jesh yoshkobiezinyaj be’ jesh tuguna órdenes be’ yoshkobiezi, en el ámbito de su 
competencia, deben realizar las adecuaciones normativas que aseguren las características 
de la libre determinación y autonomía be’ jesh ndash je’ nistakndash kidchgwidyaj 
afromexicanas, je’ be’ marco de la unidad numdigwetnyash chií chiigash esta numdigwet 
too’do, iyich jutz be’ reconocimiento jutz sujetos de derecho gristianonyash respeto 
irrestricto a sus derechos; lo anterior, en tum plazo de ciento ochenta jaama naturales, 
contados a partir de la entrada en vigor jesh nugga Decreto. 
 



Sexto.- Jesh p’u düj chhii be’ generen con motivo je’ be’ joomona efectuada por este 
Decreto se realizarán con cargo a los recursos aprobados expresamente ye’ be’ jesh fines 
por la Cámara de Diputados en los respectivos be’ tuumi be’ egresos de los ejecutores de 
gasto correspondientes; en caso be chii se realice alguna modificación a la estructura 
orgánica be’ jesh ejecutores, ésta deberá llevarse a cabo mediante movimientos 
compensados conforme a las disposiciones jurídicas aplicables, por lo que en ningún caso 
se autorizarán ampliaciones be’ iyich tuumi egresos je be nugga ejercicio fiscal. 
 
Séptimo.- El Poder Ejecutivo Federal dispondrá que el texto normativo íntegro jesh nugga 
Decreto se traduzca je’ be’ chotz je’ be’ ndash kidchgwidyaj y ordenará la difusión 
correspondiente. 
 
Octavo.- Para la interpretación de lo dispuesto en este Decreto, se tomarán en cuenta lo 
previsto ye’ be’ numdigwetndash Política be’ jesh yeeminyash unidos gwetndashjondak 
tratados internacionales en la materia be’ jesh chií be’ yeeminyash gwetndashjondsak sea 
parte, iyich jutz jesh consideraciones del dictamen. 
 
Be’ yeemindash gwetndashjondak, a 29 de septiembre de 2024.- Sen. Gerardo Fernández 
Noroña, Yoshkoviezi.- Dip. Ifigenia Martha Martínez y Hernández, Yoshkoviezi.- Sen. 
Verónica Noemí Camino Farjat, Secretaria.- Dip. Nayeli Arlen Fernández Cruz, Secretaria.- 
Rúbricas." 
 
En cumplimiento de lo dispuesto jesh be’ nistak I del Artículo 89 je’ be numdigwet too’do 
Política be’ jesh yeemindash Unidos gwetndashjondak, be’ ye’ be’ je’ debida publicación y 
observancia, expido je’ be’ nugga Decreto je’ be’ gwettzego Poder Ejecutivo Federal, je’ 
be’ yeemiinyash be’ gwetndashjondak, a 30 de septiembre de 2024.- Andrés Manuel 
López Obrador.- Rúbrica.- La Secretaria be’ yoshkobiezinyaj, Luisa María Alcalde Luján.- 
Rúbrica. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


